
 
 

Cofnodion cyfarfod misol Cyngor Cymuned Llanddona a 
gynhaliwyd Gorffennaf 15ddeg 2026 am 7.00 o’r gloch. 

Minutes of Llanddona Community Council monthly meeting 
held on July 15th 2026  7.00pm 
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Presennol/Present – Cadeirydd/Chairperson Maldwyn Williams, Is-
Cadeirydd / Deputy Chairperson Mark Griffiths, Barbara Williams, Dilys 

Williams, Tony Jones,  
Clerc / Clerk – Geraint Parry 

Cynghorydd Sir / County Councillor – Alun Roberts a Carwyn Jones 
 

1. Ymddiheuriadau/Apologies  - Tammie Williams, Harri Owen, Gwennan 
Hughes 

 

2. Cofnodion cyfarfod misol 15/06/26/Minutes of monthly meeting 

15/06/26 

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod blaenorol a gynhaliwyd ar 15fed Mehefin 

fel rhai cywir gan Dilys Williams, eiliwyd gan Barbara Williams / The 
minutes of the previous meeting held on 15th June were accepted as 

accurate by Dilys Williams, seconded by Barbara Williams. 
 

3. Datgan diddordeb rhagfarnol / Declaration of prejudicial interest 
3.1 Dim datgan diddordeb i ddatgan / No declaration of interest to declare 

 
4. Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 

4.1 Cais cynllunio Lleifior - adroddwyd y bydd aelodau'r cyhoedd yn cael eu 

gwahodd i fynychu cyfarfod cais cynllunio Lleifior, o bosibl ym mis Medi. 
Trafododd yr aelodau hefyd y ddogfennaeth yn ymwneud â ffin y maes 

chwarae. / Lleifior planning application - it was reported that members 
of the public will be invited to attend the Lleifior planning application 

meeting, possibly in September. Members also discussed the 
documentation related to the boundary of the playing field. 

4.2  Cadarnhawyd gan yr Adran Briffyrdd y bydd angen tynnu'r cerrig 
palmant yn Troed y Rhiw / It was confirmed by Highways that the kerb 

stones will need to be removed at Troed y Rhiw. 
4.3  Cyngh. A Roberts i gael amserlen pryd y bydd lôn Hafoty yn cael ei hail-

wynebu / Clr. A Roberts to obtain a timeline when Hafoty road will be 
resurfaced. 

   
5.   Adrodd gan y Cynghorwyr Sir / Report by County Councillors 

5.1 Hysbysodd Alun yr aelodau fod Clerc Cyngor Cymuned Cwm Cadnant 

wedi cysylltu â Menter Môn i drafod y gwaith sydd heb ei wneud sy'n 
gysylltiedig â phrosiect Cwlwm Seiriol / Alun informed members that the 

Clerk to Cwm Cadnant Community Council had contacted Menter Môn to 
discuss the outstanding works associated with the Cwlwm Seiriol 

project. 
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5.2 Dywedodd Alun fod arwydd Llanddona ar yr arwyddbost i Eglwys 

Llanfihangel wedi cael ei ddwyn / Alun informed that the Llanddona sign 
on the signpost to Llanfihangel Church has been stolen. 

5.3 Carwyn - roedd y digwyddiad gardd agored yn Llanddona yn 
llwyddiannus iawn / The open garden event in Llanddona was very 

successful. 
5.4 Adroddwyd bod gan Orsaf Dân Biwmares 6 aelod bellach / It was 

reported that Beaumaris Fire Station now has 6 members. 
 

6.  Grŵp Natur Seiriol – Michael Stops/ Seiriol Nature Group –   

Michael Stops 
6.1  Ystyriodd yr aelodau gais gan Grŵp Natur Seiriol i dorri'r rhedyn o 

amgylch y pentref. Trafodasant hefyd y posibilrwydd o drin y coed helyg 
i atal tyfiant eto, gan nodi ei bod yn tyfu'n ôl yn egnïol ar ôl ei thorri. 

Cytunwyd y byddai Michael yn ymgynghori â thîm AHNE i benderfynu a 
ellid ymgymryd â'r driniaeth hon. Nododd yr aelodau y gallai fod angen 

cyllid i dalu'r costau ychwanegol / Members considered the request from 
Grŵp Natur Seiriol to cut back the bracken around the village. They also 

discussed the possibility of treating the willow to prevent regrowth, 
noting that it grows back vigorously after cutting. It was agreed that 

Michael would consult the AONB team to determine whether this 
treatment could be undertaken. Members noted that funding could be 

required to cover the additional costs. 
6.2  Mynegodd yr aelodau bryder ynghylch y gwastraff rhedyn a dorrwyd o'r 

toriad diwethaf / Members expressed concern about the cut bracken 

waste from the last cutting. 
6.3 Rholio rhedyn ar dir comin Rhos - eglurodd Michael fod Simon yn arwain 

ar y mater hwn / Bracken rolling of the Rhos common - Michael 
explained that Simon is leading on this matter. 

 
7. Tir Commin / Common Land 

7.1  Pensarn - trafododd yr aelodau'r ateb gan Mr D Parry i'n pryder 
ynghylch difrod i dir comin. Y Clerc i ateb / Members discussed the reply 

from Mr D Parry to our concern of damage to common land. Clerk to 
reply. 

7.2 Grugfa - cytunodd yr aelodau y dylai'r Clerc ddilyn y cynnydd / Members 
agreed that the Clerk to follow up on progress. 

 
8. Awdit / Audit 2025/2026 

8.1  Esboniodd y Clerc fod y cyflwyniad terfynol wedi'i gyflwyno i Archwilio 

Cymru a bod yr hysbysiad cyhoeddus wedi'i gyhoeddi / The Clerk 
explained that the final submission has been submitted to Audit Wales 

and the public notice has been published. 
       

9. Grant Balchder yn y Gymuned / Pride in the Community grant 
9.1  Esboniodd y Clerc y sefyllfa bresennol gyda'r cais am grant a hefyd y 

cais am gyllid cyfatebol o'r rhaglen Cyfleusterau Cymunedol / Clerk 
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explained the current grant application situation and also the match 

funding application from the Communities Facilities programme. 
 

10. Llwybrau Cyhoeddus/ Public Footpaths 
10.1 Esboniodd y Clerc fod nifer o gwynion wedi dod i law ynghylch cyflwr y 

llwybrau troed cyhoeddus. Mae'r contractwr wedi mynychu'r llwybrau 
troed canlynol / The Clerk explained that a number of complaints have 

been received regarding the condition of the public footpaths. 
Contractor has attended the following footpaths 

22/051/5, 1 – Tyddyn Isaf 

22/070/1 – Tyddyn Isaf/Bod Feddau 
22/002/1 – Maes Gwyn 

22/060/1 a 22/061/1 – Bwrdd Arthur 
10.2 Mae'r Cyngor Sir wedi cael gwybod am gangen sydd wedi cwympo a 

dodrefn sydd wedi'u difrodi ar y llwybrau / The County Council has been 
notified of a fallen branch and damaged furniture on the paths. 

 
11. Traeth / Beach 

11.1 Trafodwyd y wybodaeth ddiweddaraf a'r awgrym parcio gan A Godber / 
Discussed the latest information and parking suggestion from A Godber. 

 
12. Ymgynghoriad Ceisiadau Cynllunio / Planning Applications 

Consultation: 

 

       Penderfyniad Cynllunio / Planning Decisions: 

 

13.  Cyfrifon / Accounts      

13.1 Play Safety – arolwg Maes Chwarae / Playground Inspection - £118.80 

13.2 Archwilio Cymru / Audit Wales 2023/24 - £737.27 
13.3 Archwilio Cymru / Audit Wales 2024/25 - £166.80 

13.4 FO Roberts – Cynnal a chadw llwybrau / Footpath maintenance - 
£250.00 

       Incwm / Income: -  

13.5 Cynnal llwybrau / Footpath Maintenance - £1,025.00 
13.6 HMRC Taw/Vat - £600.30 

 
14. Gohebiaeth / Correspondence 

14.1 Gwybodaeth am gais Lleifior gan K O’Connor / Lleifior application 
information by K O’Connor 

14.2 Ras gyfnewid baton y Brenin / King’s baton relay – 23/06/26 
14.3 Cynrychiolwyr Cyfarfod Pwyllgorau ardal / Area Committee meeting 

representative  
14.4 Adroddiad ymchwil terfynol hawl tramwy Eglwys Llaniestyn / Final 

Investigation report public right of way St Iestyn Church 
14.5 Torri gwrychoedd lonydd lleol / Cutting hedges of local roads 

14.6 Torri rhedyn / Cutting bracken 
14.7 Defib 
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15. UFA / AOB 

15.1 Cododd yr aelodau bryderon ynghylch y gwrychoedd wedi gordyfu yn 
Ffordd Deg Bach a nodwyd nad oedd y gwrychoedd yn Wern y Wylan 

wedi'u torri eto. Cytunodd yr aelodau i restru'r holl wrychoedd sydd 
wedi gordyfu/ Members raised concerns about the overgrown hedges at 

Ffordd Deg Bach and noted that the hedges at Wern y Wylan had not 
yet been cut. Members agreed to list all overgrown hedges. 

15.2 Sylwyd bod cerrig wedi eu gosod y tu allan i eiddo Ger yr Afon / It was 
noted that stones have placed outside the property of Ger yr Afon. 

15.3  Pryder ynghylch goryrru ar y lôn gul ger Bryn Ffynnon / Concern of 

speeding on the narrow lane by Bryn Ffynnon. 
15.4  Trafodwyd yr adroddiad ymchwiliad terfynol i gofrestru hawl tramwy 

cyhoeddus yn Eglwys Sant Iestyn / Discussed the final investigation 
report to register a public right of way at St Iestyn Church. 

 
16. Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:                                         

Cyfarfod nesaf ar 19/08/2026 am 19:00 / Next meeting to be held on 
19/08/2026 at 19:00pm. 
 

       Llofnod y Cadeirydd                                          Dyddiad 


